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1. Publicacións

1.1. Artigos, capítulos de libro e libros (excluídos os publicados neste volume)

ABDULLAEVA, Nargiza Erkinovna (2024): “Diachronic analysis of paremiography and 
its main linguistic issues”, en BABIČ, Saša, WILLIAMS, Fionnuala Carson, 
GRANDL, Christian e LITOVKINA, Anna T. (eds.): “Standing on the shoulders 
of giants”. A Festschrift in honour of Wolfgang Mieder on the occasion of his 80th 
birthday. Online Supplement Series of Proverbium, Yearbook of International 
Proverb Scholarship, Volume 3 (2024). Osijek: Faculty of Humanities and Social 
Sciences, Josip Juraj Strossmayer University of Osijek; 717-733.

ADENIYI, Kikelomo Olusola e OJERINDE, Olatunde Adeyemi (2024): “Nigerian Pidgin 
Postproverbials: A Sociolinguistic Analysis of Social Realities in Selected 
NP Postproverbials”, en RAJI-OYELADE, Aderemi (ed.): Postproverbials 
at work. The Context of Radical Proverb-Making in Nigerian Languages. 
Online Supplement Series of Proverbium, Yearbook of International Proverb 
Scholarship, Volume 4 (2024). Osijek: Faculty of Humanities and Social 
Sciences, Josip Juraj Strossmayer University of Osijek; 263-288.

ADERDOUCH DERDOUCH, Samia (2024): “La evolución diacrónica de acabar de 
+ INF y terminar de + INF en español”, en GARACHANA CAMARERO, 
Mar e ARTIGAS ÁLVAREZ, Esther (eds.): Diacronía de las perífrasis 
fasales. Origen, evolución y vigencia. Berlín: De Gruyter; 159-192. https://doi.
org/10.1515/9783111340968-006

ADEYEFA, Damola (2024): “Towards A Methodology for Translating African 
Postproverbials”, en RAJI-OYELADE, Aderemi (ed.): Postproverbials 
at work. The Context of Radical Proverb-Making in Nigerian Languages. 
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Sciences, Josip Juraj Strossmayer University of Osijek; 119-151.

AFOLAYAN, Adeshina (2024): “Proverbs, Postproverbials and the African Mythological 
Imaginary”, en RAJI-OYELADE, Aderemi (ed.): Postproverbials at work. The 
Context of Radical Proverb-Making in Nigerian Languages. Online Supplement 
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4 (2024). Osijek: Faculty of Humanities and Social Sciences, Josip Juraj 
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Cultural Expression”, en RAJI-OYELADE, Aderemi (ed.): Postproverbials 
at work. The Context of Radical Proverb-Making in Nigerian Languages. 
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ALBANO, Mariangela (2024): Phraséologie et phraséodidactique du francais et des 
langues. París: L’Harmattan.

ALEKSA VARGA, Melita (2024): “The Croatian paremiological lore until the 19th 
century and the contribution of Josip Kekez to modern paremiography”, 
en BABIČ, Saša, WILLIAMS, Fionnuala Carson, GRANDL, Christian 
e LITOVKINA, Anna T. (eds.): “Standing on the shoulders of giants”. A 
Festschrift in honour of Wolfgang Mieder on the occasion of his 80th birthday. 
Online Supplement Series of Proverbium, Yearbook of International Proverb 
Scholarship, Volume 3 (2024). Osijek: Faculty of Humanities and Social 
Sciences, Josip Juraj Strossmayer University of Osijek; 649-662.

ÁLVAREZ JURADO, Manuela e LUQUE JANODET, Francisco (2024): “Las unidades 
fraseológicas relacionadas con la joyería en la lengua general y especializada: un 
estudio contrastivo aplicado a su traducción (español-francés)”, en Onomázein, 
NE XIV; 73-90. https://doi.org/10.7764/onomazein.ne14.04

ARAGRANDE, Gaia (2024): “Ad-hoc specialized corpora in translation teaching. 
A progress report on the translation of web-based heritage tourism at the 
MA level”, en LÓPEZ-SIMÓ, Mireia, MOGORRÓN HUERTA, Pedro 
e CUADRADO REY, Analía (eds.): Referencias culturales. Retos en la 
traducción de la fraseología y del lenguaje de especialidad. Ámsterdam/
Filadelfia: John Benjamins Publishing Company; 184-205. https://doi.
org/10.1075/ivitra.43.11ara

ARROYO MARTÍNEZ, Laura (2024): “Las fórmulas rutinarias en los manuales de 
ELE: estado de la cuestión”, en Paremia, 34; 55-63.

ARTIGAS, Esther e CABRÉ, Laura (2024): “Empezando por el latín: de coepi a 
comenzar. Las bases latinas de las construcciones españolas de inicio”, en 
GARACHANA CAMARERO, Mar e ARTIGAS ÁLVAREZ, Esther (eds.): 
Diacronía de las perífrasis fasales. Origen, evolución y vigencia. Berlín: De 
Gruyter; 25-60. https://doi.org/10.1515/9783111340968-002

BABIČ, Saša (2024a): “Animal Predators as a Characterising Element in Short Folklore 
Forms”, en Proverbium: Yearbook of International Proverb Scholarship, 41(1); 
1–21. https://doi.org/10.29162/pv.41.1.472	

(2024b): “What is proverbial dog like?”, en BABIČ, Saša, WILLIAMS, Fionnuala 
Carson, GRANDL, Christian e LITOVKINA, Anna T. (eds.): “Standing 
on the shoulders of giants”. A Festschrift in honour of Wolfgang Mieder on 
the occasion of his 80th birthday. Online Supplement Series of Proverbium, 
Yearbook of International Proverb Scholarship, Volume 3 (2024). Osijek: 
Faculty of Humanities and Social Sciences, Josip Juraj Strossmayer University 
of Osijek; 561-576.
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constructions in the Gospels: A comparative study between Greek and 
Latin”, en FENDEL, Victoria Beatrix (ed.): Support-verb constructions in 
the corpora of Greek: Between lexicon and grammar? (Phraseology and 
Multiword Expressions 7). Berlín: Language Science Press; 93-129. https://doi.
org/10.5281/zenodo.14017927

BARBADILLO DE LA FUENTE, María Teresa e MARTÍ SÁNCHEZ, Manuel Vicente 
(eds.) (2024): Las unidades fraseológicas y las paremias en la literatura. 
Lausanne: Peter Lang. https://doi.org/10.3726/b21437

BARRIOS RODRÍGUEZ, María Auxiliadora (2024): “Propuesta de metodología para el 
análisis semántico del léxico de las emociones: aplicación al léxico de la ilusión 
en español”, en Onomázein, NE XV; 13-40. https://doi.org/10.7764/onomazein.
ne15.01

BASTARDAS, María-Reina (2024): “Finar de + INF, un calco gramatical del francés”, 
en GARACHANA CAMARERO, Mar e ARTIGAS ÁLVAREZ, Esther (eds.): 
Diacronía de las perífrasis fasales. Origen, evolución y vigencia. Berlín: De 
Gruyter; 307-320. https://doi.org/10.1515/9783111340968-010

BELKHIR, Sadia (2024): “Emotion and Metaphor in Kabyle Proverbs”, en BABIČ, 
Saša, WILLIAMS, Fionnuala Carson, GRANDL, Christian e LITOVKINA, 
Anna T. (eds.): “Standing on the shoulders of giants”. A Festschrift in honour 
of Wolfgang Mieder on the occasion of his 80th birthday. Online Supplement 
Series of Proverbium, Yearbook of International Proverb Scholarship, Volume 
3 (2024). Osijek: Faculty of Humanities and Social Sciences, Josip Juraj 
Strossmayer University of Osijek; 149-166.

BIELAWSKI, Paweł (2024): “Übersetzungsorientierte Didaktisierung juristischer 
Phraseologie”, en Yearbook of Phraseology, 15; 5–32. http://doi.org/10.1515/
phras-2024-0003

BLANCO ESCODA, Xavier (2024): “Léxico mejorado del español para los niveles del 
MCER A1, A2 y B1, y nociones metalingüísticas de base”, en Onomázein, NE 
XIV; 150-167. https://doi.org/10.7764/onomazein.ne14.08

BLASCO ESPÍ, Carolina (2024): “La traduction de référents culturels dans la presse 
en ligne: le cas du terrorisme islamiste”, en NAVARRO-BROTONS, Lucía, 
GÓMEZ GONZÁLEZ-JOVER, Adelina e NAVARRO MARTÍNEZ, Eva 
(coords.): De la hipótesis a la tesis: La dimensión cultural de la traducción. 
Granada: Comares; 211-227.

BRDAR-SZABÓ, Rita, BRDAR, Mario e XI, Jiayou (2024): “One proverb makes a 
hundred: Towards the automatic detection of proverbs and anti-proverbs with 
hyperbolically used large numbers”, en BABIČ, Saša, WILLIAMS, Fionnuala 
Carson, GRANDL, Christian e LITOVKINA, Anna T. (eds.): “Standing 
on the shoulders of giants”. A Festschrift in honour of Wolfgang Mieder on 
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adjective pairing in travel journalism in English, Italian, and Polish”, en 
MONTI, Johanna, CORPAS PASTOR, Gloria, MITKOV, Ruslan e HIDALGO-
TERNERO, Carlos Manuel (eds.): Recent Advances in Multiword Units in 
Machine Translation and Translation Technology. Ámsterdam/Filadelfia: 
John Benjamins Publishing Company; 141-155. https://doi.org/10.1075/
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Sciences, Josip Juraj Strossmayer University of Osijek; 253-273.

BUENO GARCÍA, Antonio (2024): “The challenges of translation and interpretation 
in international projects. The case of the European Twinning project between 
Spain and Algeria”, en LÓPEZ-SIMÓ, Mireia, MOGORRÓN HUERTA, 
Pedro e CUADRADO REY, Analía (eds.): Referencias culturales. Retos en 
la traducción de la fraseología y del lenguaje de especialidad. Ámsterdam/
Filadelfia: John Benjamins Publishing Company; 220-240. https://doi.
org/10.1075/ivitra.43.13gar
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onomazein.ne15.03
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Internacional de Fraseología y Lexicología, 3; 72–92. https://doi.org/10.5565/
rev/fraseolex.85

CAPRA, Daniela e ULLOA, Alonso de (2024): Sentencias y dichos de diversos sabios y 
antiguos auctores. Alessandria: Edizioni dell’Orso.

CARNERO ARAQUE, Lucía (2024): “Propuestas didácticas en la red sobre la enseñanza 
de las locuciones en el aula de ELE: enfoques y tendencias”, en E-leando, 34; 
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CATALDO, Silvia (2024): “El humor cultural-institucional en la película italiana «Quo 
vado?» y en su versión española «Un italiano en Noruega»”, en NAVARRO-
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Slovene and English Idioms with Components from the Semantic Field of the 
Noun Container]. Univerza v Mariboru. Dirección: Irena Stramljič Breznik e 
Klementina Penelope Jurančič.

KIRBIŠ, Maša (2024): Podoba človeka v primerjalnih živalskih frazemih v Marjeti na 
Dravskem polju: magistrsko delo [The image of man in comparative animal idoms 
in Marjeta na Dravskem polju]. Univerza v Mariboru. Dirección: Mihaela Koletnik.

KNEŽEVIĆ, Andrea (2024): Análisis contrastivo de fraseologismos con colores en 
croata, español e italiano. Sveučilište u Zadru. Dirección: Ivana Lončar.

KROMPOLCOVÁ, Markéta (2024): Frazémy v češtině na 1. stupni ZŠ [Phrasal Idioms 
at Primary School]. Univerzita Karlova. Dirección: Eva Hájková.

MENDIGACHA PASSO, Ariadna (2024): Estudio descriptivo de traducción a partir de 
un corpus basado en la obra de Ulli Lust. Universitat Politècnica de València. 
Dirección: Teresa Molés Cases.

MIHOLIČ, Tjaša (2024): Primerjalni živalski frazemi v izbranih prekmurskih govorih: 
magistrsko delo [Comparative animal idioms in selected subdialects of 
Prekmurje]. Univerza v Mariboru. Dirección: Mihaela Koletnik.

MORENO SUÁREZ, Lía (2024): Estereotipos de la cultura hispana en la clase ELE: 
el don Juan. Universidad de Las Palmas de Gran Canaria. Dirección: Gregorio 
Rodríguez Herrera.

MORETTO, Aurora (2024): La traducción audiovisual entre lenguas afines: Un estudio 
contrastivo y traductológico español > italiano acerca de la fraseología en la 
serie “Berlín, la casa de papel”. Università Ca’Foscari Venezia. Dirección: 
Giuseppe Trovato.

NGUYEN PHAM QUYNH, My (2024): Enseñanza de expresiones idiomáticas en ELE: 
Estrategias para estudiantes vietnamitas. Universidad de Zaragoza. Dirección: 
Blanca Palacio Alegre.
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SHEN, Jiacheng (2024): Exploring Phraseological Sophistication: A study utilizing 
the New Academic Collocation List. Universiteit Gent. Dirección: Orphée De 
Clercq.

XU, Song (2024): Historia de la lexicografía bilingüe chino-española. Universitat 
Autònoma de Barcelona. Dirección: Montserrat Bacardí Tomàs.

ZEMÁNKOVÁ, Lucie (2024): Frazeologie v řeči žáků 1. stupně ZŠ [Phraseology in 
Primary School Pupils Speaking]. Univerzita Karlova. Dirección: Gabriela 
Babušová.

1.4.3. Traballos de Fin de Grao (TFG)

BARO SAORNIL, Olga (2024): Análisis de los diccionarios de ELE y una propuesta 
de su publicación en línea y app móvil. Universitat Autònoma de Barcelona. 
Dirección: Giuseppe Simone Pedote.

BERMÚDEZ CID, Sara (2024): El sexismo en algunas construcciones fraseológicas del 
español. Universidad de Salamanca. Dirección: Belén López Meirama.

CERVERA CARO, Aida (2023): Comment traduire la phraséologie ? Les phrasèmes 
avec des noms d’aliments et leurs équivalences de traduction en espagnol. 
Universitat Autònoma de Barcelona. Dirección: Àngels Catena Rodulfo.

GARCÍA-SAGUAR PÉREZ, Alicia (2024): Enseñanza de los refranes de “El Quijote” 
en el aula de E/LE. Universidad de Cantabria. Dirección: Marta Gancedo Ruiz.

MARTÍN CASTRO, Laura (2024): Análisis traslativo de los culturemas en la traducción 
al alemán de Panza de burro de Andrea Abreu y su recepción en el mundo 
germanoparlante. Universidad de Las Palmas de Gran Canaria. Dirección: Ana 
María García Álvarez.

NILSSON, Frej (2024): Mala vida: un estudio semántico. Uppsala Universitet. Dirección: 
Johan Gille.

PAVAN, Martina (2024): Relazioni familiari: analisi lessicale contrastiva spagnolo-
italiano. Università degli Studi di Padova. Dirección: Carmen Castillo Pena.

PÉREZ MIGUEL, María (2017): Les locuteurs natifs parlent en phrasèmes: les différents 
types d’unités phraséologiques. Universidad de Salamanca. Dirección: Isabel 
Uzcanga Vivar.

PÉREZ ROJO, Julia (2024): Estudio contrastivo de las locuciones verbales del español 
de México. Universidad de Valladolid. Dirección: María Ángeles Sastre Ruano.

PUIGBERT MORENO, Ona (2024): Comparación de herramientas de traducción 
automática e inteligencia artificial para el chino coloquial. Universitat 
Autònoma de Barcelona. Dirección: Mireira Vargas Urpí.

WATRÉ, Agathe Odile (2015): Análisis contrastivo francés-español de las expresiones 
idiomáticas de la película «La cena de los idiotas». Universitat Autònoma de 
Barcelona. Dirección: Anna Corral Fullà.
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2. Congresos, coloquios, asembleas e xornadas

2.1 Congreso EUROPHRAS 2024

O congreso internacional EUROPHRAS, que adoita celebrarse anualmente, non tivo 
unha edición como tal no 2024. Consecuentemente, a edición do 2024 non aparece 
recollida no seu sitio web: https://europhras.org/conferences/past/. Así e todo, a 
Sociedade Europea da Fraseoloxía EUROPHRAS colaborou na celebración do congreso 
Imago mundi celebrado en Cagliari en maio do 2024, recollido máis abaixo.

2.2 18.º Colóquio Interdisciplinar sobre Provérbios. Tavira (Portugal). 3-10 de 
novembro de 2024

Un ano máis, a Associação Internacional de Paremiologia / International Association of 
Paremiology (AIP-IAP) celebrou en Tavira (Portugal) o Colóquio Interdisciplinar sobre 
Provérbios / Interdisciplinary Colloquium on Proverbs. Este evento anual acadou a súa 
18.ª edición en modalidade presencial e a 5.ª en liña. Nesta xuntanza xuntáronse arredor 
de 100 profesionais da paremioloxía de 27 países do mundo, que presentaron as súas 
investigacións sobre refráns e paremias, como Alexandra Gaspar, Lio Monk, Nargiza 
Shamieva, Marco Gusset, Sonia Gómez-Jordana, Nidhi Mathur, M. Armanda Salgado 
ou Shumirai Nyota e H. Marufu. Pódese consultar máis información na seguinte ligazón: 
https://www.colloquium-proverbs.org/icp/pt/.

2.3. Outros congresos, xornadas ou asembleas

2.3.1 Congreso Imago mundi. Unha mirada sobre a metáfora: creatividade, fraseoloxía 
e discurso. Cagliari. 9-11 de maio de 2024

Entre o 9 e o 11 de maio de 2024 celebrouse na localidade italiana de Cagliari/Castèddu 
(Sardeña) o congreso multilingüe Imago mundi, centrado na metáfora e na imaxinería 
aplicada aos estudos fraseolóxicos e paremiolóxicos. Organizouno o Dipartimento 
di Lettere, Lingue e Beni culturali da Università degli Studi di Cagliari, co apoio 
de EUROPHRAS, a asociación Do.Ri.F., SUSLLF, o proxecto MED-GREEN e o 
Professor/Scientist Program 2023/2024. Durante o decurso do congreso tiveron lugar 
as conferencias plenarias de Lorenzo Devilla, Elisabetta Gola, María Isabel González 
Rey, Micaela Rossi, Gerard J. Steen, Maurizio Trifone e Mark Turner, que achegaron 
diversas perspectivas sobre o funcionamento lingüístico e conceptual da metáfora nos 
distintos tipos de discursos (científico, tecnolóxico, mediático, turístico, publicitario, 
político, xurídico, filosófico, histórico, literario, artístico e educativo). A información 
sobre este congreso recóllese no seguinte sitio web: https://sites.google.com/view/
imagomundi2024conference/home.

https://europhras.org/conferences/past/
https://www.colloquium-proverbs.org/icp/pt/
https://sites.google.com/view/imagomundi2024conference/home
https://sites.google.com/view/imagomundi2024conference/home
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2.3.2 Seminario English phraseology through the prism of other languages’ 
phraseology. Lausanne, 29 de agosto de 2024

Este seminario presencial tivo lugar na séptima edición da European Society for the 
Study of English Conference (7th ESSE), organizada en Lausanne, Suíza, entre o 26 e o 
30 de agosto. A convención incluía este seminario, coordinado por Ramón Martí Solano 
e Alicja Witalisz e centrado na fraseoloxía contrastiva e na fraseotradución do inglés. 
Durante o seminario presentáronse algunhas comunicacións de Paola Attolino, Jaroslav 
Emmer, Irene Simonsen, Rita Juknevičienė, Inesa Šeškauskienė, Vladimir Ž. Jovanović, 
Marta Veličković, Mladen Popović, Ivo Fabijanić e Sabine Fiedler. Para atopar máis 
información sobre o congreso e sobre o seminario en particular, consúltese o sitio web 
https://wp.unil.ch/esse2024/.

2.3.3 X Congresso Internazionale di Fraseologia e Paremiologia «L’errore linguistico 
in fraseologia e paremiologia». Roma, 26-28 de setembro de 2024

A Associazione Italiana di Fraseologia e Paremiologia, Phrasis, organizou xunto ao 
Dipartimento di Scienze Politiche da Università degli Studi Roma Tre a décima edición 
do seu Congresso Internazionale di Fraseologia e Paremiologia. Esta edición celebrouse 
tanto presencialmente como telematicamente na capital italiana entre o 26 e o 28 de 
setembro de 2024. A temática desta edición centrouse nos erros lingüísticos con relación 
ás unidades fraseolóxicas e as paremias. Ao longo do congreso presentáronse máis de 
60 relatorios, mais a conferencia plenaria correu ao cargo de Mario García-Page. O 
programa do congreso e outras informacións poden consultarse na seguinte páxina web: 
https://www.phrasis.it/2024-roma/.

2.3.4 Seminario arredor da temática do Refranero multilingüe. Lleida, 4 de outubro 
de 2024

O Departament de Llengües i Literatures Estrangeres da Universitat de Lleida organizou, 
canda o grupo de investigación PAREFRAS (UCM 930235 Fraseología y paremiología) 
un seminario sobre a temática do Refranero multilingüe do Centro Virtual Cervantes. A 
coordinadora do evento foi Maria Carme Figueroa Cabrol e a relatora foi a fraseóloga 
Julia Sevilla Muñoz. O cartel do seminario pode consultarse na seguinte ligazón: https://
www.ucm.es/parefas/file/seminario-lleida-refranero-4-10-2024-cartel-1?ver.

2.3.5 XIX Congreso Internacional de Lingüística «Avances en fraseología y lexicología 
hispanoamericana». Lima, 24-26 de outubro de 2024

Entre o 24 e o 26 de outubro de 2024 tivo lugar na capital peruana a décimo novena 
edición do Congreso Internacional de Lingüística, titulado «Avances en fraseoogía y 
lexicología hispanoamericana». Estivo organizado pola Academia Peruana de la Lengua 
e a Academia Chilena de la Lengua e auspiciado pola Asociación de Academias de la 
Lengua Española e pola Universidad Ricardo Palma limeña. O congreso pretendeu 
promover o debate sobre as actuais investigacións e sobre os novos enfoques nos 

https://wp.unil.ch/esse2024/
https://www.phrasis.it/2024-roma/
https://www.ucm.es/parefas/file/seminario-lleida-refranero-4-10-2024-cartel-1?ver
https://www.ucm.es/parefas/file/seminario-lleida-refranero-4-10-2024-cartel-1?ver
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campos da fraseoloxía e a lexicografía da lingua española. Entre outras, salientan dúas 
conferencias: a inaugural, a cargo de Guillermo Soto Vergara, director da Academia 
Chilena de la Lengua; e a de clausura, a cargo de Rocío Caravedo Barrios, membro 
numerario da Academia Peruana de la Lengua. Pódese consultar máis información sobre 
o evento na seguinte ligazón: https://apl.org.pe/eventos/xix-congreso-internacional-de-
linguisticaavances-en-fraseologia-y-lexicologia-hispanoamericanalima-del-24-al-26-
de-octubre-de-2024/.

2.3.6 Seminario Herramientas para la investigación paremiológica y paremiográfica. 
Oviedo, 25 de outubro de 2024

O seminario foi organizado polo departamento de Filología Inglesa, Francesa y Alemana 
da Universidad de Oviedo, coa colaboración do grupo de investigación PAREFRAS 
(UCM 930235 Fraseología y paremiología). A relatora ao cargo foi a fraseóloga e 
paremióloga Julia Sevilla Muñoz, quen presentou diversos recursos para a investigación 
das paremias. Máis información en https://www.ucm.es/parefas/file/3-seminario-oviedo-
25-10-24?ver.

2.3.7 Conferencias Compuestos sintagmáticos en el proceso editorial e Fraseología 
terminológica del libro. Madrid, 28 de outubro de 2024

Estas dúas conferencias decorreron na Facultade de Filoloxía da Universidad 
Complutense de Madrid no 28 de outubro de 2024. Os relatorios foron organizados polo 
grupo de investigación PAREFRAS (UCM 930235 Fraseología y paremiología) e o seu 
relator foi o doutorando Rafael Negrete-Portillo. Máis información en https://www.ucm.
es/parefas/noticias-1, en https://www.ucm.es/parefas/file/conferencia-28-10-24-10-30h-
negrete-portillo?ver e en https://www.ucm.es/parefas/file/conferencia-28-10-24-12-30h-
negrete-portillo?ver.

2.3.8 Coloquio Internacional Phraséodidactique. Réflexions sur son ancrage 
socioculturel et son apport aux practiques pédagogiques. Beni Mellal. 14-15 de 
novembro de 2024

A École Normale Supérieure da Université Sultan Moulay Slimane organizou un 
coloquio internacional na cidade marroquí de Beni Mellal que tivo lugar o 14 e o 15 de 
novembro de 2024. O simposio procurou reflexionar en profundidade sobre a didáctica da 
fraseoloxía, a fraseodidáctica, particularmente no contexto do ensino e da aprendizaxe de 
linguas en Marrocos, elaborando perspectivas para enriquecer as prácticas pedagóxicas e 
para responder aos desafíos emerxentes no dominio do ensino da fraseoloxía. O coloquio 
decorreu en francés, inglés, árabe e amazigh e contou coas conferencias de Mustapha El 
Adak e de María Isabel González-Rey. Pódese consultar máis información na seguinte 
ligazón: https://www.fabula.org/actualites/119142/phraseodidactique-reflexions-sur-
son-ancrage-socioculturel-et-son-apport-aux-pratiques-pedagogiques.html.

https://apl.org.pe/eventos/xix-congreso-internacional-de-linguisticaavances-en-fraseologia-y-lexicologia-hispanoamericanalima-del-24-al-26-de-octubre-de-2024/
https://apl.org.pe/eventos/xix-congreso-internacional-de-linguisticaavances-en-fraseologia-y-lexicologia-hispanoamericanalima-del-24-al-26-de-octubre-de-2024/
https://apl.org.pe/eventos/xix-congreso-internacional-de-linguisticaavances-en-fraseologia-y-lexicologia-hispanoamericanalima-del-24-al-26-de-octubre-de-2024/
https://www.ucm.es/parefas/file/3-seminario-oviedo-25-10-24?ver
https://www.ucm.es/parefas/file/3-seminario-oviedo-25-10-24?ver
https://www.ucm.es/parefas/noticias-1
https://www.ucm.es/parefas/noticias-1
https://www.ucm.es/parefas/file/conferencia-28-10-24-10-30h-negrete-portillo?ver
https://www.ucm.es/parefas/file/conferencia-28-10-24-10-30h-negrete-portillo?ver
https://www.ucm.es/parefas/file/conferencia-28-10-24-12-30h-negrete-portillo?ver
https://www.ucm.es/parefas/file/conferencia-28-10-24-12-30h-negrete-portillo?ver
https://www.fabula.org/actualites/119142/phraseodidactique-reflexions-sur-son-ancrage-socioculturel-et-son-apport-aux-pratiques-pedagogiques.html
https://www.fabula.org/actualites/119142/phraseodidactique-reflexions-sur-son-ancrage-socioculturel-et-son-apport-aux-pratiques-pedagogiques.html
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3. Recursos

3.1. Diccionario de los nombres de persona en el refranero español y la mitología 
popular. Los árboles paremiológicos sin ramas

Autoría: Ángel Iglesias Ovejero, 2024.

Este dicionario está publicado na colección El Jardín de la Voz: Biblioteca de Literatura 
Oral y Cultura Popular como resultado dunha colaboración entre a Universidad de Alcalá 
de Henares (Área de Teoría de la Literatura y Literatura Comparada) e a Universidad 
Nacional Autónoma de México (Unidad de Investigación sobre Representaciones 
Culturales y Sociales, UDIR). A publicación inscríbese no estudo da onomástica 
proverbial comprobada na paremioloxía española, é dicir, nas formas memorizadas de 
expresión breve e fragmentaria. Trátase dunha continuación dun traballo previo do autor, 
titulado Diccionario de los nombres de persona en el refranero español, recensionado 
nun número anterior da revista. O presente Diccionario elaborouse a partir dun corpus 
bicéfalo de expresións parémicas e de formas nominais incluídas nelas de diversas fontes 
da mitoloxía popular: refráns, cancións, contos, adiviñas... de obras literarias, e tamén de 
enquisas orais levadas a cabo na comarca de El Rebollar, Salamanca. O resultado desta 
investigación preséntase nun volume de 725 páxinas que se pode consultar a través da 
seguinte ligazón: https://ebuah.uah.es/dspace/handle/10017/62766.

3.2. Proverbi italiani a cura di Paolo Rondinelli

Autoría: Francesco Serdonati, Paolo Rondinelli (ed.), 2024.

Esta publicación en tres volumes forma parte da colección da Accademia della Crusca 
editada por Franco Cesati Editore. Con Paolo Rondinelli como editor, a obra recolle a 
primeira edición integral da recolleita inédita dos 26 018 proverbios italianos escolmados 
polo florentino Francesco Serdonati (1540-1611) a partir do 1585. A edición está 
precedida dunha introdución filolóxica e dun perfil biográfico do autor, alén de incluír 
un capítulo sobre o xénero paremiográfico e outro sobre a utilización e a reutilización 
das fontes. Máis información na seguinte ligazón: https://www.francocesatieditore.com/
catalogo/proverbi-italiani/.

3.3. Expressio.fr

Autoría: Georges Planelles.

A páxina web Expressio é o resultado de máis de sete anos de investigación do enxeñeiro 
e apaixonado da lingua francesa Georges Planelles. Como se indica no subtítulo da web 
(«Le dictionnaire des expressions françaises décortiquées»), trátase dun dicionario no 
que se «debullan» as expresións idiomáticas francesas tendo en conta a súa orixe, o 

https://ebuah.uah.es/dspace/handle/10017/62766
https://www.francocesatieditore.com/catalogo/proverbi-italiani/
https://www.francocesatieditore.com/catalogo/proverbi-italiani/
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seu significado, algúns exemplos de uso e as súas traducións noutras linguas (árabe, 
chinés, inglés, español, alemán, hebreo, italiano, portugués ou ruso, entre outras). O 
sitio web, publicado inicialmente en 2005, acabou dando lugar a un best-seller (Les 
1001 expressions préférées des Français) e foi incorporado en 2014 ao resto de recursos 
ofrecidos por Reverso. O dicionario fraseolóxico pódese consultar na seguinte ligazón: 
https://www.expressio.fr/.

4. Fraseografía espontánea
4.1. Sección «Verbas sisudas non queren testemuñas», de Galicia Confidencial

Autoría: Xosé Antonio Pena Romay.

Desde o 3 de abril de 2018 publícase semanalmente un artigo na sección sobre fraseoloxía 
galega “Verbas sisudas non queren testemuñas” no xornal dixital Galicia Confidencial. O 
obxectivo desta sección, elaborada polo lingüista Xosé Antonio Pena Romay, é fornecer 
da forma correcta en galego das unidades fraseolóxicas ou paremiolóxicas castelás 
que adoitan calcarse en galego. En cada artigo analízase unha UF castelá, explicando 
o seu significado e indicando os equivalentes correctos en galego, acompañados de 
notas e de exemplos de uso. Poden consultarse as últimas entregas en http://www.
galiciaconfidencial.com/tema/fraseoloxa.

https://www.expressio.fr/
http://www.galiciaconfidencial.com/tema/fraseoloxa
http://www.galiciaconfidencial.com/tema/fraseoloxa

	_GoBack
	citation-text
	_heading=h.f1wg8yyhm0ed
	_heading=h.jz2tocreoq0x
	_GoBack
	_Hlk210720859
	_Hlk210726390
	_Hlk123978458
	_Hlk115503304
	_Hlk163216030
	_Hlk165897266
	_Hlk161575876
	_Hlk168397749
	_Hlk167712634
	_Hlk116632769
	_Hlk125113728
	_Hlk125029248
	_Hlk125228189
	_Hlk124162942
	_Hlk165897201
	_Hlk165897227
	_GoBack
	_Hlk189396928
	_Hlk137474150
	_Hlk206264045
	_Hlk204861253
	_Hlk205289305
	_GoBack
	_Hlk199502071
	_GoBack
	_1ouojb223wck
	_cq1ojm6mnic2
	_heading=h.gjdgxs
	__DdeLink__18496_1646103873
	bookmark=id.1fob9te

